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An Act to Amend the 
Provincial Loans Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 The Provincial Loans Act, chapter P-22 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended by adding af
ter section 4 the following: 

4.1(1) Where, by tills or any other Act, author
ity is given to the Lieutenant-Governor in Council 
to raise sums of money. the Lieutenant-Governor 
in Council may, by Order in Council, authorize 
the Minister to raise such sums of money. 

4.1(2) Each Order in Council under subsection 
(J) shall state the maximum aggregate principal 
amount of money that may be raised under that 
Order and any terms and conditions that the Lieu
tenant-Governor in Council considers advisable. 

4.1(3) Except as otherwise provided in this sec
tion, the Minister has the same powers, rights and 
authority as the Lieutenant-Governor in Council 
has under the authority given to the Lieutenant
Governor in Council to raise sums of money. 
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Loi modifiant la 
Loi sur les emprunts de la province 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 La Loi sur les emprunts de la province, cJUJpi
tre P-22 des Lois revisees de 1973, est modijiee 
par l'adjonction apres !'article 4 de ce qui suit: 

4.1(1) Lorsque la presente loi ou toute autre loi 
autorise le lieutenant-gouverneur en conseil a se 
procurer des sommes d'argent, le lieutenant-gou
verneur en conseil peut, par decret en conseil, 
autoriser le Ministre a se procurer des sornmes 
d'argent. 

4.1(2) Chaque decret en conseil etabli en vertu 
du paragraphe (I) doit mentionner le capital glo
bal maximal d'argent qui peut etre obtenu en 
vertu de ce decret et toutes conditions que le lieu
tenant-gouverneur en conseH juge opponunes . 

4.1(3) Sauf disposition contraire du present arti
cle, le Ministre a les mernes pouvoirs, les mernes 
droits et la meme autorite que ccux que le Iieute
nant-gouverneur en conseil a en vertu de l'autori
sation qui est donnee au lieutenant-gouverneur en 
conseil de se procurer des sornrnes d'argent. 
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4.1(4) Notwithstanding section 4, the Minister 
may, on such terms and conditions as the Minister 
considers advisable, raise sums of money under 
this section by way of loan, in whole or in part, 
or through the issue and sale of securities, in 
whole or in part, that have a term to maturity of 
more than one year. 

4.1(5) Sums of money raised by the Minister un
der this section shall be raised in accordance with 
the Order in Council under subsection (1), any 
terms and conditions not in conflict with those in 
the Order in Council that the Minister considers 
advisable, this Act and, where authority is given 
to the Lieutenant-Governor in Council to raise 
such sums of money under any other Act, that 
other Act, except that, where there is a conflict 
between this Act and the other Act, this Act pre
vails. 

4.1(6) Where the Minister raises sums of money 
under th.is section, the Minister shall as soon as 
practicable, but in no case later than thirty days 
after the money is received, provide the Lieu
tenant-Governor in Council with a statement of 
the sums of money raised, the rate of interest or 
the yield to the investor and such other tenns and 
conditions as the Minister considers advisable. 

2 Paragraph 5(b) of the Act is amended by add
ing "or, where the Minister is authorized to raise 
sums of money under section 4 . I, on the business 
day next preceding the day on which the Minister 
approves the loan or issue of securities" after "se
curities". 

3 Section 6 of the Act is amended by adding "or, 
where the Minister is authorized to raise sums of 
money under section 4 . I, at such time and at such 
price and on such notice as the Minister specifies 
at the time the Minister approves the issue of se
curities" after "authorized". 

4 Section 7 of the Act is amended by adding "or, 
where the Minister is authorized to raise sums of 
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4.1(4) Nonobstant !'article 4, le Ministre peut, 
aux conditions que le Ministre juge opportunes, se 
procurer des sommes d'argent en vertu du present 
article par voie d'emprunt, totalement ou partiel
lement, ou par l'emission et la vente de valeurs, 
totalement ou partiel\ement, qui arrivent a 
echeance plus d'un an apres. 

4.1(5) Le Ministre se procure des sommes d'ar
gent en vertu du present article conformement au 
decret en conseil prevu au paragraphe (1), a toutes 
conditions qui ne sont pas en conflit avec celles du 
decret en conseil que le Ministre juge opportunes, 
a la presente loi et, lorsque 1 'autorisation est don
nee au lieutenant-gouverneur en conseil de se pro
curer des sommes d'argent en vertu de toute autre 
loi, conforrnement a cette autre loi, a )'exception 
que, lorsqu'il y a un conflit entre la presente loi 
et )'autre loi, la presente Loi a priorite. 

4.1(6) Lorsque le Ministre se procure des som
mes d'argent en vertu du present article, le Minis
tre doit, des que ceia est possible, mais dans tous 
les cas avant ['expiration des trente jours qui sui
vent la reception des sommes d'argent, fourn.ir au 
lieutenant-gouverneur en conseil une declaration 
des sommes d'argent que le Ministre s'est pro
curt\ du taux d'interet ou du rendement pour l'in
vestisseur et de toutes autres conditions que le Mi
nistre juge opportunes. 

2 L 'alinea 5b) de la Loi est modifie par I 'ad) one
lion des mots «ou, Iorsque le Ministre est autorise 
a se procurer des sommes d'argent en vertu de 
!'article 4.1, le dernier jour d'ouverture pn!cedant 
la date a laquelle le Ministre approuve l'emprunt 
ou !'emission de valeurs» apres le mot «valeurs». 

3 L 'a.rt.icle 6 de la Loi est modi!ze par l'adjonc
tion des mots «OU, lorsque le Ministre est autorise 
a se procurer des sommes d'argent en vertu de 
I' article 4.1, a l 'epoque, au prix et sur notification 
de l'avis que le Ministre specifie a la date ou le 
Ministre approuve !'emission des valeurs>> apres 
les mots «date d 1autorisation de !'emission». 

4 L 'article 7 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion des mots <<OU, lorsque le Ministre est autorise 
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money under section 4 . I , in such manner as the 
Minister considers advisable" after '"'provides". 

5 Section 9 of the A et is amended by adding "or, 
where the Minister is authorized to raise sums of 
money under section 4.1, the Minister" after 
"Lieutenant-Governor in Council". 

6 Section 10 of the Act is amended by adding 
'"'or, where the Minister is authorized to raise 
sums of money under section 4. I, the Minister" 
after "Lieutenant-Governor in Council". 

7 The Act is amended by adding after section 11 
the following: 

11.1 When the Minister considers it advisable 
for the sound and efficient management of the 
public debt of the Province, the Minister may en
ter into such agreements or contracts or engage in 
such other activities of a financial nature as the 
Minister considers appropriate, including without 
limiting the generality of the foregoing, currency 
agreements, forward exchange contracts and in
terest rate agreements and any combination of the 
agreements, contracts or activities under this sec
tion. 

8 The Act is amended by adding after section 15 
the following: 

15.1(1) Upon the approval of the Minister, the 
custodian of a sinking fund under section 19 may 
lend a portion of the securities in the sinking fund 
to any person, upon such terms and conditions as 
tJ1e custodian considers advisable. 

15.1(2) Notwithstanding section 21, any income 
made by the lending of securities under subsection 
(I), net of custodial fees and any other expenses 
relating to the lending of securities, shall be paid 
into the sinking fund. 
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a se procurer des sommes d'argent en vertu de 
l'anicle 4.1, de la fa.;on que le Ministre juge op
portune» apres les mots «le lieutenant-gouverneur 
en conseil». 

5 L 'article 9 de la Loi est modifie par l 'adjonc
tlon des mots «OU, lorsque le Ministre est autorise 
a se procurer des sommes d'argent en venu de 
l'article 4.1, le Ministre» apres les mots «Le lieu
tenant-gouverneur en conseil». 

6 L 'article 10 de la Loi est modifie par I 'adjonc
tion des mots «ou, lorsque le Ministre est autorise 
a se procurer des sommes d'argent en vertu de 
!'article 4 .1, le Ministre» apres les mots «Le lieu
tenant-gouverneur en conseil». 

7 La Loi est modifiee par l 'adjonctlon apres 
/'article 11 de ce qui suit: 

11.1 Lorsque le Ministre le juge opportun pour 
une gestion saine et efficace de la dette publique 
de la province, il peut conclure les accords ou -les 
contrats ou s'engager dans d'autres operations de 
nature financiere que le Ministre juge appropries, 
y compris sans limiter la portee de ce qui precede, 
des accords d'echange de devises, des contrats 
d'echange a terme de devises et des accords 
d'ecbange de taux d'interets et toute combinaison 
des accords, des contrats ou des operations etablis 
en vertu du present article. 

8 La Loi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 15 de ce qui suit: 

15.1(1) Sur approbation du Ministre, le gardien 
d'un fonds d'amortissement en vertu de !'article 
19 peut preter une partie des valeurs detenues au 
fonds a toute personne, aux conditions que le gar
dien juge opportunes. 

15.1(2) Nonobstant !'article 21, tout revenu rea
lise au moyen du pret des valeurs en vertu du pa
ragraphe (1), deduction faite des frais de garde et 
de taus autres frais relatifs au pret des valeurs, est 
verse au fonds d'amortissement. 
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9 Section 17 of the Act is amended by adding 
"or, where the Minister is authorized to raise 
sums of money under section 4.1, the Minister'' 
after "Lieutenant-Governor in Council". 

10 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be jrxed by proclama
tion. 
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9 L 'article 17 de la Loi est modifie par l'adjonc
tion des mots «ou, lorsque le Ministre est autorise 
a se procurer des sommes d'argent en vertu de 
\'article 4.1, le Ministre}} apres les mots «le lieute
nant-gouverneur en conseil». 

10 La presente loi ou I'une quelconque de ses 
dispositions entre en Vi[{Ueur a La date ou aux 
dates juees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Sectioo 1 

The amendment aUows the Lieutenant-Governor in Coun
cil, when given authority to raise sums of money under the 
Provincial Loans Acl or under any other Act, to authorize the 
Minister of Pinanc~ to raise such sums of money. The powers, 
rights and duties of the Minister of finance are set out. 

Section 2 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section I of this amending Act. The existing provision is as 
follows: 

5 The authority granted under this Act or any other Act of 
the Legislatme to raise money by way of loan in whole or in 
part or through the issue of securities in whole or in part, shall 
be deemed to be authority to raise ~uch money in Canadian 
currency or to rai~e ..... 

(b) where the authority is granted after the commence
ment of this section , an equivalent principal amount in any 
other currency, such amount to be calculated in accordance 
with the prevailing rate of exchange between the Canadian 
dollar and the currency concerned as quoted by any char
tered bank in Canada on the business day next preceding 
the day on which the Lieutenant-Governor in Council au
thonzes the loan or the issue of securities. 

Section 3 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section I of this amending Act. The existing provision is as 
follows: 

6 Any securities issued under this or any other Act before or 
after the commencement of this Act may be made redeemable 
in advance of maturity, at the option of the holder or the 
Province, at such time and at such price and on such notice as 
may be specified by the Lieutenant-Governor in Council at the 
time the issue is authorized . 

Section 4 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section l or this amending Act. The existing provision is as 
follows: 

7 Securities shall be executed in such manner as the Lieu
tenant-Governor in Council provides . 

Section 5 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section l of this amending Act. The existing provision is as 
follows : 
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NOTES EXPLICA TIVES 

Article 1 

La modification permet au lieutenant-gouverneur en con
seil, lorsque l'autorisation lui est donnee de ~e procurer des 
sommes d'argent en vertu de la Loi sur les empro.n/s de la pro
wnce ou en vertu de toutc autre loi, d'autoriscr le ministrc des 
Finances a se procurer des somrnes d'argent. l..es pouvoirs, 
droits et devoirs du ministre des Finances sont etablis. 

Article 2 

La modification est correlative a la modification fa.itc a 
l'anicle I de la presenre loi modificative. La disposition ac
tuelle se lit comme suit: 

5 L'autorisation accord6e en vertu de la presente loi ou de 
toute autre loi de la Legislature pour se procurer des fonds to
talement ou partiellement par voie d'emprunt ou d'emission de 
valeurs, est reputee et re )' autorisation pour se procurer des 
fonds en devise> caoadiennes ou pour se procurer, . .. . 

b) lorsque l'autorisation est accordee aprcs l'entree en vi
gueur du present article, d' un capital equivalent en devises 
de n'importc que! autre pays, le calcul etant fait au taux de 
change courant entnc le dollar canadien et les devises en 
question , donne par one banquc a charte du Canada le der
n.ier jour d' ouverture pn:cedant la date a laquclle le !icutc
nant-gouvcrneur en conseil autorise l'emprunt ou l'emis· 
sion de valcurs. 

Article 3 

La modification est correlative a la modification faite a 
!'article I de la preseote loi modificative. La disposition ac
tucllc se lit comme suit: 

6 Les valeurs emiscs en application de la presente loi ou de 
toute autre loi, avant ou aprcs !'entree en vigueur de la prc
scnte loi. peuvent etre faites rachetable> avant I' echeancc, au 
choix du detenteur ou de la province, a l'epoquc, au prix et 
sur notification de ('avis que peut specirier le lieutenant-gou
vemeur en conscil a la date d'autorisation de ('emission. 

Article 4 

La modification est correlative a la modification faite a 
!'article I de la prtsente loi modificative.. La disposition ac
tuelle se lit comme suit: 

1 Les valeurs doivcnt se presenter de la fa~on prevue par le 
lieutcnant-gouverneur en conseil. 

Article S 

La modification est correlative a la modification faite a 
!'article I de la presenre loi modificative. La disposition ac
tuelle se lit comrnc suit: 
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9 The Lieutenant-Governor in Council may make all such 
declarations or may authorize some person to make all such 
declarations, and may do, or authorize some person to do, all 
such acts, matters and things as are deemed necessary to com
ply with any law in force in Canada or any other country or 
in any political subdivision thereof or therein , relating to the 
issue, registration, qualification under securities laws or sale 
of any securities . 

Section 6 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section I of this amending Act. The existing provision is as 
follows: 

10 The Lieutenant-Governor in Council may appoint one or 
more registrars or other agents within the Province or else
where and may grant to such persons such powers, rights and 
authorities as are required or useful in connection with the is 
sue, authentication, registration, transfer, exchange, substitu
tion, sale or payment of or in respect of securities . 

Section 7 

The Minister of Finance is authorized to manage the public 
debt of the Province by the use of various agreements, con
tracts and activhics of a financial nature, including currency 
agreements, forward exchange contracts and interest rate agree
ments. 

Section 8 

With the approval of the Minister of Finance, securities in 
a sinking fund established under the Provmcial Loans Act may 
be lent. 

Section 9 

The amendment is consequential on the amendment made 
in section I of this amending Act. The existing provision is as 
follows: 

17 The Lieutenaot-Governor in Council may, as the interests 
of the public service require, change the form of any part of 
the then existing funded debt by substituting one class of the 
securities aforesaid for anolhcr, if neither the principaJ 
amount of the debt nor the annual charge for interest is 
thereby increased, and where a security bearing a lower rate of 
interest is substituted for one bearing a higher rate of interest, 
the principal may be increased by an amount not exceeding the 
difference between the then preselll values of the securities, 
but such substitution shall not be made unless the consent of 
the holder of the security for which another is substituted is 
obtained, or the security is previously purchased or redeemed 
by or on account of the Province, and such substitution may 
be made by the sale of a security of one class and the purchase 
of that for which it is desired to substitute it. 

Section 10 

Commencement provision . 
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9 Le Jieutcnant-gouverneur en conseil peuc faire toutes les dC
claratious ou autoriser unc pcrsonne a faire toutes les declara
tions, et peut faire ou aut oriser une person ne a faire tout acte 
ou toute chose jugee necessaire pour r~pecter unc loi du Ca
nada ou d'un autre pays, ou d'unc subdivision politique du 
Canada ou d'un autre pays, en ce qui concerne )'emission, 
!'inscription ou la vente de valeurs, ou les conditions prcvues 
par les lois sur les valeurs. 

Article 6 

La modification est correlative a la modification faitc a 
!'article l de la presente loi modificative. La disposition ac
tuelle se Ii t comrne suit: 

10 Le lieutenant-gouvemeur en conseil peut nommer un ou 
plusicurs registraires ou reprcscntants dans la province ou ail
leurs et leur donncr les pouvoirs et les droits necessaires ou uti
les pour !'emission, la cenification, !'inscription, le transfert, 
l'echange, la substilution, la vente ou le paiement de valeurs 
ou concernant des valcurs. 

Article 7 

Le ministre des Finances est autorisc a gerer la dette publi· 
que de la province au rnoyen de divers accords, de divers con
trats et de divcrses operations de nature financiere, y compris 
des accords d'echange de devises, des contrats d'echange a 
terme de devises et des accords d'echange de taux d'interets. 

Article 8 

Avec I 'approbation du ministre des Finances, Jes valeurs de
tenues dans un fonds d' amortissernenc etabli en vertu de la Loi 
sur Jes emprunts de la province peuvent etre pr€tee>. 

Article 9 

La modification est corn!:lative A la modification faite a 
I' article I de la presente loi modificative. La disposition ac
tuellc se lit comme suit : 

17 Dans J'interec du service public, le lieutenant-gouverneur 
en coJJSeil pcut modifier la forme d'une partie quelconque de 
la dette consolidee alors existante en substituant l'une des ca
tegories de valeurs susdites a une autre, a condition toutefois 
que ni le capital de la dette ni le montant annuel d'interet ne 
soient ainsi augmentes, et lorsqu'une valeur est remplacee par 
une autre valeur portant un taux d'interet moins eleve, le ca
pital peut etre augmente d'un montant ne depassant pas la dif
ference entre les montaots a rembourser que representent les 
valeurs des deux categories a ce moment-la, m.ais une telle 
substitution ne peut s'operer qu'avec le conscntement preala
ble du detcntcur de la valeur substituee ou que si la valcur a 
deja ete achetee ou rachetce par la province ou pour le compte 
de la province, et peut s'operer par la vente d'une valeur d'une 
categorie et par I' a chat de la valeur que I' on desire remplacer . 

Article 10 

Entree en vigueur. 




